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Abstract

The purpose of this study was to investigate Kham Mueang dialect usage in
the daily lives of the local people according to gender, education, and occupation and
to study the differences over three generations of informants in the use of words,
phrases and expressions. Purposive sampling was used to select 90 Kham Mueang
informants over three generations in Tambon Wiang Phayao, with 30 informants from
each generation group. They were classified by age, above 51 years old, between 31- 50
years old, and between 15 - 30 years old. Research results showed that the language
commonly used in daily life of the informants consisted of over 50 percent in Kham
Mueang, according to gender, education, and occupation. In general, the informants
use Kham Mueang dialect exclusively the most, followed by Kham Mueang combined
with Central Thai, and Central Thai exclusively, respectively. Concerning the 166 words,
phrases and expressions, Informants aged above 51 years know and use Kham Muang
words the most. Those aged 15 - 30 used Kham Muang the least. It was found that
certain Kham Muang words used by older generations have been replaced with Central
Thai vocabulary words pronounced in a northern accent by subjects between the ages
of 15 - 30 years. This research found evidence which confirmed that Kham Muang was
still in existence and was used daily. Several methods of preservation are proposed.
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Introduction

At present, northerners still use Kham Mueang dialect for communication in
their daily lives. There have been some changes as time has passed because Kham
Mueang dialect uses Tua Mueang language which was once the official language of
the Lanna Kingdom. (Thanesuan Charoenmueang, 2012). Later, when the use of Central
Thai became widespread into Lanna during King Rama V's reform and restarting
Northwest Precinct (Bunkhit Watcharasat,1995) Central Thai became more widespread.
Afterwards, King Rama VI proclaimed the Primary Education Act B.E. 2464, and the
Ministry of Education ordered the end of reading and writing Tua Mueang language in
both temples and schools and replaced it with Central Thai. In addition to this, Lanna
people were instructed to study Central Thai with all textbooks being written in Central
Thai. Students were instructed to speak Central Thai in educational establishments
which led to more students conversing in Central Thai. This government education
policy of encouraging exclusive use of official Thai language caused younger
generations in schools to not recognize the significance of their local dialects and made
parents worry that their children could not speak Central Thai, so they communicated
in Central Thai with their children. Even local dialects such as Kham Mueang, Isan
dialect and Southern dialect are still used widely because they are regional dialects.
However, young people who use Northern, Northeastern and Southern dialects usually
use Central Thai words in their local accents and forget local words. In the developing
areas, there has been more code-mixing as Patima Premsiri (1993) found that the
convenience of transportation was related to the degree of Kham Mueang usage. In
other words, people who live in remote areas lacking good transportation will use Kham
Mueang more than those who live in areas with better transportation facilities such as
in cities or the center of progress. People in these developed areas use Kham Mueang
less than those who live far from cities. This is in accordance with Burutphakdi,
Natnaphang (2004) who found that students in Mueang districts speak Central Thai
more than those in the countryside. Moreover, mass media is another reason that helps
support the widespread use of Central Thai. Local people are constantly being exposed
to Central Thai from mass media such as newspapers, radios, movies, and televisions.
The written language is mainly in Central Thai, especially in the urban areas, main
towns of provinces. Central Thai is used as a medium of communication as the areas
are the zones of government officials and the center of progress in technology,

economics, education and transportation.
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The Kham Mueang dialect is one of four major dialects used in Thailand.
When researchers conduct research about the Kham Mueang dialect they usually focus
on Chiang Mai because it is the most important Centre of the Northern Thai language.
(Thanesuan Charoenmueang, 2012.) Much of the research which has been carried out
in the north of Thailand has focused on vocabulary, divided according the regions in
the north as well as differences in pronunciation and geographic influence on
pronunciation.

Tambon Wiang Phayao is a small sub district measuring 4 square kilometers
with a population of 10,368 of which 4,703 are male and 5,428 are female, and 4,468
households. (www.thaitambon.com, 2012). There are no airports, railway stations and
department stores, there are few tourist attractions. Tourists will mostly visit Kwan
Phayao lake for the purposes of dining and recreation. This is because it is 90
kilometers or one hour drive from Chiang Rai, and 200 kilometers or two hours drive
from Chiang Mai. (Division of Technical Services and Planning, 2012) The occupations
of people in Tambon Wiang Phayao are mostly farmers, gardeners, fishermen,
merchants, noodle and ginger factory workers or owners of businesses.

I chose to conduct my research in Tambon Wiang Phayao becausel) Inactive
language contact: Tambon Wiang Phayao is not frequently visited destination, since
there are not many tourist attractions or large universities. Hence, the local dialect has
not been subjected to much change and still remains.2)The way of life: This region an
agricultural and small industrial society. Most people make their living from agriculture
without experiencing changes to their language or culture, and 3) Semi-rural area:
Phayao province is located in a semi-rural area and Tambon Wiang Phayao is in the
central . If there is any developments in education, technology ,migration, this Tambon
Wiang Phayao will be the first place where changes will take place. and I would like to
conserve the Kham Mueang dialect and to arouse interest and give knowledge to those
interested in this field. Many people speculate that Kham Muang use is gradually
disappearing as new generations may use their local dialect less and less. This research
aims to study whether this is indeed true, and if so, to what extent giving reasons for
this change. Another objective of research is to investigate Kham Mueang dialect
usage among three generations of people in Tambon Wiang Phayao according to
gender, age, education, and occupation, and the differences among the three

generations of informants in the use of words, phrases and expressions.
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Research Objectives

1. To investigate Kham Mueang dialect usage in the daily lives of three
generations of people in Tambon Wiang Phayao according to gender, age, education,
and occupation.

2. To study the differences among the three generations of informants in the
use of words, phrases and expressions.

3. To develop the list of most frequently used Kham Mueang words in

Tambon Wiang Phayao including their meaning and sample sentences use in daily life.
Research Methodology

This research employed the mixed method of qualitative and quantitative

research procedure with interviews, observations, percentages and chi-square analyses.

The informants consisted of 90 people were as follow:

The informants consisted of 90 people

Gender Males (45) Females (45)
Age Above 51 years old | Between 31- 50 years Between 15 - 30
(30) old (30) years old (30)
Education Primary level Secondary level University level
(30) (30) (30)
Occupation Housewives | Government Students | Freelancer | Agriculturists.
(18) officers (18) (18) (18) (18)

The first generation (above b1 years old), preserve the original forms of Kham
Mueang dialect. The second generation (between 31-50 years old) are of working age
and the third generation (15-30 years old) are the new generation whose languages use

may be influenced by Central Thai.

Research instruments: two questionnaires for interviews
The first questionnaire consisted of 20 questions about Kham Mueang usage
in the daily lives of the three generations of people in Tambon Wiang Phayao, Mueang

District, Phayao Province.
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The second questionnaire consisted of 166 Kham Mueang words, phrases and
expressions, of which 146 were words and 20 were phrases and expressions. (Appendix
on pagel8) These two interviews were validated by four academic scholars including
an expert in language, culture and religion, an educational supervisor, a Thai language

teacher and an expert in the evaluation of education and research.

Data collection

The first questionnaire of 90 informants focused on Kham Mueang dialect
usage in daily life, divided into use within the family members, colleagues, neighbors,
and other people. Informants were grouped according to their personal information such
as name, gender, age, occupation, education, first spoken language, when they started
to used Central Thai and Kham Mueang dialect, and their usage of Central Thai and
Kham Mueang dialect in 20 daily life contexts, namely with family members, colleagues,
neighbors, friends, government officials, teachers, strangers, merchants in the local
markets and department stores, people in the temple and people at funerals. The
questions which the informants answered in each situation were, Kham Mueang
dialect exclusively, Kham Mueang combined with Central Thai, and Central Thai
exclusively. The second questionnaire which interviewed three generations included

information about 166 Kham Mueang words, phrases and expressions usage.

Results of the Study
The first objective 1.1: Gender. Comparison of male and female informants in
their use of Kham Mueang dialect exclusively, use of Kham Mueang combined with

Central Thai, and use of Central Thai exclusively. (from chi-squre analyses)

Ce
Cen M ntr
tra‘ 2l 4 ‘
Kha Kh S
m Kha e
M... m M...
M...
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Language use
Kham Mueang | Kham Mueang
Gender Central Thai Total
dialect combined with
exclusively
exclusively Central Thai

Males 29 (32.2%) 7 (7.8%) 9 (10.0%) 45 (50.0%)
Females 31 (34.4%) 9 (10.0%) 5 (5.6%) 45 (50.0%)
Total 60 (66.7%) 16 (17.8%) 14 (15.6%) 90 (100.0%)

Note: The numbers in parentheses are expressed as percentages. Chi-Square Tests = 1.460 df = 2 ; p > 0.05
(p = .482)

The research revealed that both male and female informants use Kham
Mueang dialect exclusively more than Kham Mueang combined with Central Thai, and
Central Thai exclusively. There was no significant difference between male and female
informants in their use Kham Mueang dialect exclusively, Kham Mueang combined
with Central Thai, and Central Thai exclusively.

The objective 1.2: Age. Comparison of the three generations of the informants
in their use of Kham Mueang dialect exclusively, use Kham Mueang combined with

Central Thai, and use Central Thai exclusively (from chi-squre analyses)

Ce Ce Ce
Kh ‘ ntr ‘ Kh | nt ‘ Kh
am
a Kh K& M rKh a
m... 3 am a m...
m... M... m...
A Bet Bet

Language use

Kham Mueang | Kham Mueang
Age Central Thai Total
dialect combined with
exclusively
exclusively Central Thai

Above 51 years 26 (28.9%) 2 (2.2%) 2 (2.2%) 30 (33.3%)
Between 31-50 years 19 (21.1%) 6 (6.7%) 5 (5.6%) 30 (33.3%)
Between 15-30 years 15 (16.7%) 8 (8.9%) 7 (7.8%) 30 (33.3%)
Total 60 (66.7%) 16 (17.8%) 14 (15.6%) 90 (100%)

Note: The number in parentheses are expressed as a percentage. Chi-Square Tests = 9.314
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There were no significant differences among three generations of informants
in their use of Kham Mueang dialect exclusively, Kham Mueang combined with Central
Thai, and Central Thai exclusively. Research reveals that informants aged above 51
years old use Kham Mueang dialect exclusively more than the other groups.

The objective 1.3: Education level. Comparison of education levels of the
informants in their use of Kham Mueang dialect exclusively, use Kham Mueang

combined with Central Thai, and use Central Thai exclusively. (from chi-squre analyses)

Kh Ce Ce Ce
am ntr. Kh u
ntr nt
M... ‘ Kh Kha...‘ a r.‘ n
am a m.. iKh
M... || M... Kh Va
a an..
P S m... r
Language use
Education Kham Mueang | Kham Mueang
Central Thai Total
Level dialect combined with
exclusively
exclusively Central Thai
Primary 24 (26.7%) 3 (3.3%) 3 (3.3%) 30 (33.3%)
Secondary 20 (22.2%) 6 (6.7%) 4 (4.4%) 30 (33.3%)
University 16 (17.8%) 7 (7.8%) 7 (7.8%) 30 (33.3%)
Total 60 (66.7%) 16 (17.8%) 14 (15.6%) 90 (100%)

Note: The number in parentheses are expressed as a percentage. Chi-Square Tests = 5.082 df = 4 ; p =.279

The primary education informants used Kham Mueang dialect exclusively
more than the other two levels, and there was no significant relationship among the
three educational levels of informants in their use of Kham Mueang dialect exclusively,
Kham Mueang combined with Central Thai, and Central Thai exclusively.

The objective 1.4: Occupation. Comparison of the occupations of the
informants in their use of Kham Mueang dialect exclusively, use of Kham Mueang
combined with Central Thai, and use of Central Thai exclusively (from chi-squre

analyses)
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Language use
Kham Mueang | Kham Mueang
Occupation Central Thai Total
dialect combined with
exclusively
exclusively Central Thai
House wives 15 (16.7%) 2 (2.2%) 1(1.1%) 18 (20.0%)
Government officials 10 (11.1%) 4 (4.4%) 4 (4.4%) 18 (20.0%)
Students 8 (8.9%) 5 (5.6%) 5 (5.6%) 18 (20.0%)
Freelancers 12 (13.3%) 3 (3.3%) 3 (3.3%) 18 (20.0%)
Agriculturists 15 (16.7%) 2 (2.2%) 1(1.1%) 18 (20.0%)
Total 60 (66.7%) 16 (17.8%) 14 (15.6%) 90 (100%)

Note: The number in parentheses are expressed as a percentage. Chi-Square Tests = 9.863 df =8 ; p > 0.05

(p = .275)

This table shown that ‘house wives and ‘agriculturists’ use Kham Mueang

dialect exclusively more than the three other groups, namely ‘government officials’,

‘students’, and ‘freelancers.

There was no significant relationship among the occupations of the informants

and their use of Kham Mueang dialect exclusively, Kham Mueang combined with

Central Thai and Central Thai exclusively

The second objective : To study the differences among the three generations

of informants in the use of words, phrases and expressions.
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In comparing the three generation groups it revealed that the age group above
51 years and between 31-50 years knew most of the phrases in their dialect but did not
use some of these phrases in daily conversations such as fyjzﬁﬂﬁmﬁmﬁaa WaN (N ya
kbt baan kbt muang dt€€ waa Bad luck),maé‘fmﬁamjnmu (baa dii hak bYang
yam KEEMTo be unfair) azéau@iamwiumﬂ'ﬂi (la 9On dtddn dt€n muu nii Children)
and Gnsaznyansalivi (dtbk a 1a ga k3ai ngua chai nilFinally). It also found that the
oldest age group (above 51 years) knew most of the expressions in their dialect but did
not use some of these words in daily conversations such as f‘:‘luvfl"l%al%@i‘lﬁ?‘l (gin kédo hg
Y wai dtaa naam One should know the extent of one's ability) and daum&wﬂd gan
lonilumiriien (héOm ndu ndu dtai hd2m nai nai dtiao Each person has one’s own
duty). In addition, the youngest age group neither knew nor used the expressions in
Kham Mueang more than two other age groups.

In general, people of older generations tend to use original Kham Mueang
words whereas younger generations tend to use Central Thai words pronounced in
their local accent. An example of this is the word eegW sdai haang which means
‘belt’ in Kham Mueang is mostly used by older generations and the younger
generations pronounce this word as e, Thus, today some Kham Mueang words
have faded and almost disappeared among younger generations and become replaced
by Central Thai words pronounced in their local accent while they are still in current
use by their parents. One interesting finding in this research was that younger
generations used proverbs to a lesser extent than older generations.

The third objective: To develop the list of most frequently used Kham Mueang
words in Tambon Wiang Phayao including their meaning and sample sentences use in
daily life.

There are sample dialect sentences of 166 Kham Mueang words, phrases and

expressions.
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Sample: 166 Words and Sentences (The Central Thai words are in the brackets)

Kham mueng dialect English Sample in English Sentences
1. @1W1Y Kham Nam Noun
"""" { §omslewUiMon | Great-grandfather | ie1luhnduvalewivuia Hao Pai Ha Ui Mon Kan Bo.
(19) Thuat Great-grandmother Let’s visit our Great-grandfather.
........ zﬁm‘mNonng Slsterm]aw ﬁfm"[ﬁ‘]”mm@NongpalpalKat
(ﬁadﬂﬂﬁ Nong Saphai My sister in law goes to the market.
Kham mueng dialect English Sample in English Sentences

11. ﬁnﬁehaq Kham Wali Tang Tang Phrase

1. aenelasngnudanan cute ospentlasnignuwdanan
A Yang Ma Na Hak Na Chang Tae Wa I Nong A Yang Ma Na Hak Na Chang Tae Wa.
(3113794) Narak Chang She is so cute.
Kham mueng dialect English Sample in English Sentences

12, §1UIW/N186 Samnuan Pha Sit Expression
............................................................................................................................................................................... g

1.Awdhda 36 miKin Khao Hue | One should know the extent of one’s | §nfiwidngs 136nsi1fa4Tua Kin Khao

Wai Ta Nam( ﬁﬁﬂﬂizummu) ability. Hue Wai Ta Nam Phong.You should
Ruchak Pra Man Ton know your limits.

In summary, this research reveals that despite exposure to Central Thai in the
media such as television, newspapers and the internet, Kham Muang usuage among
the younger generation has not disappeared. Although these younger generations
understood these words in their dialect, they have also replaced these original Kham
Muang words with Central Thai words which are pronounced in a northern Thai accent
when they use them in daily conversations. This research differs from other research
previously carried out in that it focuses on the evidence which confirms that Kham
Muang is still in existence. Moreover, this research will be useful to other researchers
who plan to do field trip research and would like to look at possible methods to of data
collection.

The benefits of this research are that it provides knowledge about new words
which are unique. This research provides useful information for policy making in areas
such as administration, language and culture conservation, and for use by organizations

involved as well as local curriculum developers.
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Current relationship between society and language usage.

Context Note
Relationship )
Formal | Semi-formal | informal | K-M refers to Kham Muang exclusively
Gl -1 KM KM KM Mix refers to Kham Muang combined with Central
a2 KM KM KM Thai C.T refer sto Central Thai exclusively
a3 Mix Mix KM G1 refers to Generation 1 (Above 51 years old)
G2 refers to Generation 2 (age between 31-50 years)
G2 -G1 KM KM KM
] G3 refers to Generation 3 (age between 15-30 years)
-G2 C.T Mix KM
-G3 C.T Mix KM
G3 -G1 CT Mix KM
-G2 C.T Mix Mix
-G3 C.T C.T Mix

This table shown that if generation 1 communicates to a person from the
same generation, they tend to use Kham Muang exclusively in all contexts regardless of
the level of formality.

If generation 2 communicates to a person from the same generation, they tend
to use Central Thai, in formal context Kham Muang combined with Central Thai for
semi-formal context and Kham Muang exclusively for formal context.

If generation 3 communicates to a person from the same generation, they tend
to use Central Thai, in formal and semi-formal context Kham Muang combined with
Central Thai for informal.

Recommendations for ways in which the Kham Mueang dialect could be
better preserved.

1) TV programs should be broadcasted in Kham Mueang in order to teach
and promote the use of the dialect. 2) The internet is an interesting tool which the
government or private sector can use in order to preserve the Kham Mueang dialect. 3)
The government should have a bilingual policy for conserving their mother tongue with
measures to promote use of the Kham Mueang dialect. 4) This study can be applied as
a guideline for other studies of Kham Mueang dialect or Northern Thai dialects spoken
in different areas of Thailand. 5) Knowledge of ASEAN languages is very important as
ASEAN citizens such as Thais should know more than two languages besides English
and should know the languages of the neighboring countries such as Burmese, Khmer
and Lao as these countries have languages which are similar to Kham Mueang dialect.

Thus, the Kham Mueang dialect is easy to understand by Lao people and vice versa.
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Suggestions for further research

Kham Mueang dialect usage is widespread in the northern region of Thailand.
However, there are great differences between the upper and the lower northern regions.
It would be worthwhile to reveal what differences they are and what sociolinguistic

influences that cause such differences.
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Appendix

Questionnaire (Section 1) Usage Kham Mueng Dialect

1. Name- SUINAINEG ...

2. Gender D Male D Female
3. Age ( ) Above b1 years (............ years) () Between 31 - 50 years (............ years) ()
Between 15 - 30 years (............ years)

5. Education Level
() Primary ( ) Secondary ( ) University
4. Occupation
( ) Housewife ( ) Student ( ) Freelancer ( ) Agriculturist

() Government Official /Permanent full time employee

In which language do you use to communicate with the following people? Choose one

of these answers:

Kham Mueng
Kham Mueng Central Thai
People combined with
Exclusively Exclusively
Central Thai

1. Grandparents(on fathers side)

19. People in the temple

20. People in funeral
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Questionnaire (Section2) The list of Kham Mueang words for interview

The interviewee know the word in

Kham Mueang dialect English The interviewee | his/her dialect Choice of word
not know the The interviewee | The interviewee | Which the
word in his/her use the word in | does not use the | interviewee
dialect daily life word in daily life | chooses to use

instead

1. AN Noun

5. avdaw 1400n Child

1. @198 Phrase

7 1hdgndasghuaabaa di
hak b8ang yam k€Em

To be unfair

12. %%

Expression

1 dasmmgladantynd T
(¥l hOOm ntiu niu dtai

h22m nai nai dtiao

has one’s

Each person

own duty




